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C. Prosopographical data concerning the authors

Prefatory remarks

The purpose of this chapter is. on one hand. to syvnthesize the data available for writing a prosopogra-
phy of the scholars from whom the letters under study originate: on the other hand. I want to elucidate the
method that has been applied for identifving the writers of broken letters. and to present the relevant data.
The way of presentation is intentionally succinct and schematic: in order to keep the study in reasonable li-
mits. it was necessary to register only the essential facts here and leave the details and dis'
mentary.

sions to the com-

The authors are treated in alphabetic order®. Under zection A. I give a classified list of sources in which
information pertaining to them can be found. \: will be seen. these are generally restricted to three categories:
l.epistolary y

t e x ts (= letters and reports written by the persons concerned. or mentioning them).
Y i

official records (including legal and administrative documents or memoranda) and 3. colo -
p honsz of literary texts. Though 1 cannot claim to have succeeded in recistering all pertinent sources. the

chances that the authors can be traced in text categories other than these three are really minimal®.

In order to establish the reading of the names of the authors. all different cuneiform spellings are list-
ed under section B. Attention should be drawn to the fact that the name forms posited by me (e.g.. \dad-Yu=
mu-usur) represent a “hypercorrect™ form which perhaps never existed in reality. The strong xlmin accent domi-
nating the composite names. especially those consisting of three or more elements. CPI’laiHl_\" affected the voca-
lization of the unstressed svllables (cf. the renderings of Assvrian names in Greek. \ramaic and Hebrew texts,
and such occasional spellings as W ¥ ur-ba-an-Ax A Hunger. \OAT 2. \r. 333:4 for FALiar-bani-apli. ete.).
However. these phonetic changes are of secondary nature. and since syllabic spellings are only rarely available.

I have preferred the arammatically correct forms.

Under section C a brief ;ummary of the biographical data which can be squeezed out of the availabled™
sources is gven. [ have restricted myself to elearing up the following items: 1.
the

Profession andor ti-
(attested in colophonz and records or. in <ome cases. inferred from the contents of the letters). 2. s e -
nealogy (found in the colophons). 3. cpecial field (deduced from the topics of the letters).

Lodomicile (which of course. does not always coincide with the provenience of the letters) and 4. ap-

For the sake of completeness all authors. even the poorly documented ones. have been treated. except Adad-
aliu-tdding whose identity could not he ascertained. To judze from the introductory formula and the con-
tents of his letter (LAS 317) he <eems to have belonsed to the cleroy ot the \ffﬁr:lvmpla- - Yarra (in the
rewm of Faarhaddon),

\n cnveeption is constituted by the authors Htar-fumu-cred and Nabid-zfru-lier whoo as “masters” of \ssv-
ran King=. were important enouch to be mentioned in the King fists. For o characterization of the cuniform
sonree material and the Kind of information to be extracted from it ditterent catezories see L Oppen-
heim. dncent Mesopotamua, pp. 13-26,
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proximate dating of the ¢ areer of each author. For reasons stated above T had to refrain from tryine to

“keteh real portraits of the scholars: that can be more aptly done in a separate monograph’ .

ction D contains a summary of the characteristic features recurring in the letters of vach author.
Combined with the data listed under C. they usually <utfice for assiming a broken letter to a definite writer.
The ~tati<tics on which this section is ultimately based were compiled with the help of a computer: they include
complete lists of the intlected forms and orthographic variants. as well as analyses of the use of signs by each
author (every occurence of the signs in initial. middle or end position of a word. or alone. were registered). Pre-
senting these lists here is naturally out of question: but they will be cited in the commentary whenever the need
ari=ex. The data found here are as follows: 1. Typical examples of the indivual orthographies and
sification of the lo -

seribal conventions? (without references to the texts): 2. a provisional cl

cal dialects? of the authors into five different z‘roups“: 3. asvnopsisonthe introductory
formulas which. though basically similar®. nevertheless vary slightly depending on the author. In addition

to this. characteristic stvlistic features and the like are sometimes pointed out.

It goes without sayving that the authors who have left only a couple of letters cannot be treated as

thoroughly as the others.

I Cf. E. Dhorme. Quelques prétres assyriens d’aprés leur correspondence: RHR 116 (1937) 5-25: the general
conelusions of this article need. however. radical modifications. For more successful attempts to grasp the
personalitics of the authors see B. Landsberger. BBEA (1963) p. 38 f and A. Schott. ZA 47 (1941-42) 95 {f
(Mar-Istar): V. von Soden. ZA 43 (1936) 10 ff. Herrscher im alten Orient. (1954) p. 125 f. and K. Deller.

Fs von Soden (1969) 43 ff (ddad-fumu-usur): G. Meier. OrN3 8 (1939) 306 ff and A. Schott. ZA AT (1941
42) 100 (Balas?): \. Schott. Z.\ 34 (1938) 194 if (Nabi-ahhe-eriba): J. Thorwald. Viacht und Geheimnis der
frithen Arzte (1967) p. 125 ff (Lrad-Nand).

On the ground of the statistical analysis it is absolutely certain that the authors wrote their letters themselves
or. less likely, used always

cribes of their own. This conclusion is fully confirmed by the originals where in-
dividual handwritings are clearly discernible: only in a number of cases the authors may have made use of the
services of a public seribe. It is interesting to note that certain orthographical conventions were shared by re-
presentatives of the same field: they undoubtedly originated in the study of the technical literature. Thus the
word bélija ~of my lord™ is regularly spelled ENya in the letters of the “seribes™. be-lisja or EN4d in the let-
ter> of the exorcists and the physicians. EN-d in the letters of Mar-[ftar. e

o

c.

The existence of different vernaculars is proved by statistics which show thal certain linguistic (not ortho-
graphic) variants occur only in letters of certain authors. The differences are so slight that one cannot speak
of dialects but rather of local vernaculars. probably originating in ditferent cities. The reconstruction of these
vernaculars is. nnfortunately. hampered by two factors: firstly. the inaccurate orthographies which do not co-
incide with the linguistic differences. and zecondly. the fact that the original vernacular has often been mixed
with or superseded by the Ninevite one. .\ thorough analy«is of all Nro-Assyrian epistolary texts might one
day bring about a definite clarification of the matter. but that is out of the scope of the present study.

The classification of the vernaculars into five groups is based on the occurence or non-occurrence of either
or both of the facultative forms Yumma/Summu. adu/adi. @dina/ddini. aki/ki, anni‘u/anniju/anni, muk/nuk,
panlfina pan. and the connective u/zero. It zoes without saying that the classification itself is provisional and
might need modification after more material has become available: nevertheless. it is quite uzeful for the iden-
tification of the writers.

Vernacular 1: fumma. adu (seldom adi). idina. (a)ki. anniju or annl. ina pan. connective zero:

\ernacular 20 Yumma. adu. uddin. kL anniju or anni. pan. nuk, connective u:

\ernacular 3: Summa. adi ¢=eldom adu). @dina. ki annt’u. ina pan, muk, connective u:

Vernacular b Summu (~eldom Yumma). ki anni. ina pan. muk (seldom nuk). connective u:

\ernacular 530 Summa. ina pan. adu. idine aki (~eldom k7). muk. connective u

Al writers, with the sxerption of the physicians. invoked the zods Nabii and \arduk at the beginning of their
letters. On this
LE

Rerchagruls ™. charactenistic ot Exarhaddon’s reien. <ee B. Landsberzer. BEEA p. 28 note
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. Adad-Sumu-usur

\. Soureceso ) Letters a) written by \dad-Yamu-usur: LAS 191380 1H0-161. 333 and. as .
author. 1AS 290 31-32. 139, 163170 [= 43 + 12 letters]: b)Y addressed to Ndad-Zamu-usur: LAS 1620 ¢) men,.
tioning \dad-Sfumue-uzar: LAS 2240 2252320 219 ABL 307, 1373 S 21160 2) Reports: 1AS 3320 RMA
135. 136 F2 ADD T09. 3) Legal documents: \DD 118 = AR H3'. 1) Colophons: Hunger . AONT 2. \r,
198: K. 2223 and 11922,

The following texts. also mentioning \dad-Yumu-uzur. refer to a different perzon: ABL 1029 (time of
Sargon). ADD 350 (dated T0OT B.C.). 93. 628 (postcanonical) and 216.

B. Name. Usually written TADLMU-PAP. six times HIVAIL u-sur (LAS 12301330 147,158, 249
and K. 2223). thrice MIVAMUSES (LA 130, ABL 1373, Sm. 2116) and onee L10MUPAP (LAS 170).

C.Biographical data. 1)Profession: exorcist (cf letters and C 2). 2) Title: exorcist of
the king (MIVMAMU-Gsur FUNASMAS 82 VAN K. 2223). Sangamahu of Esarhaddon. king of Assvria (1M
MU-i-sur L(M-an-gam-ma-b/u Sa [],4§+§ur]-[l’ AP-AZ] MAN [K]UR Ag#urbl Hunger, \OAT 2. \r 4‘;’8)_ chief
[ MU-PAP LUGAL [ L. ], ADD 448). 3) Special field: therapeutic exorcism (see LAS 141 {f and
of chapter 1T\ 3). with good knowledge of astrology (see LAS 119-120 and RMA 133) and hemerology (see
LAS 145-146 and 332). 4) Lineage: unknown. Son: Urad-Gula ARAGu-la DU -aja Su-t “Crad-Gula is my
son”. LAS 121 19-10: TRUGu-la LOMAZMAY [DUMIU DA Usiesur, Hunger, \OAT 2. Nr. 498). Head of
a leading family of Nineveh (see LAS 121 6 {f). 3) Domicile: Nineveh. 6) Career: Served under Sennacherib
(se¢ LA 125 and the pertinent notes). Esarhaddon (ef cbove. € 3: LAS 129132 were written in 672 B.C..
LAS 119 and 136 in 669) and Assurbanipal (see ADD 148, written in 666 B.C.)!. Calls himself “old man™ in
LAS 120:15-16. 129 L.E. 1. and 144 r3 (all dating from Esarhaddon’s reign).?

D. Characteristic features. 1) Orthography: the sign $d often uded alone: the pre-
position ana often expressed by the sign DI (instead of normal a-na): ina <ometimes written i-na (instead of
normal AZ). Many signs have supertluous wedges. 2) Friting conventions: the word bélija is written inconsis-
tently. either be-li-ja/ja or EN+ja/jd: aleph is usually not expressed (a-he-i8. is-sa-he-i§. de-iq, de-ig-tu. i§-Si-a-ri:
but also ina ¥i-a-a-ri. a-fe-a-ar: in the present tense of verba primac aleph the zemination is left unexpressed
(e-ra-ab. e-rab. e-da-ar. ne-pa-i3. e-pu-¥i for errab. eddar. neppa¥ and eppusi): note also the spelling of the pro-
nouns anniu (nom. sg. an-ni-ii/an-ni-i. gen. s¢. an-ni-i/(ha-Jan-ni-ma. pl. an-nu-(d-)ti) and minu (mi-i-nu: also mé-
e-mi-i-ni). In comparizon with other authors. the orthography of Adad-fumu-uzur mutt be characterized as <+
remarkably unstable. 3) ernacular: 1. 1) Introductory formula: a) a-na LUG AL be-lijald) R -ka
:ltlad-o"umu-u._\'ur(h) 1u(®) fikmu(d) gna(e) LUGALD bE-Ill-ja(E)(b) dAGH) () dANAR+UD a-nal) LUGAL
bv-lll-/a(l‘)m lik-ru-bu o
VARLANTS: (a) be-lisja LAS 151, EN<jd 137:(b) ... (b) caret 138.148.156.138: (¢) lu-u 126.133.134: ()
Sul-mu 137151 (¢) ana 135: () MAN 152 (v) [)I’-[l"-j(; 126.151: ENqja 129.142: (h) ']l'\ 126, 142.147.152: (1)

caret 12013 L 137138 1441471512 (j) ana L1453 (K) be-lisja 126.134.138. ENya 121129137 148.152. EN-

ja LA 145154 (1) 121 inzerts a-dan-ni§ a-dan-ni¥.

l;) a-na LUGAL be-lisja 1R-ka :ldnd‘-!umwu,su& lu-u® Yalemu a-na(®) LUG AL be-liga Lagrgur(e) dzo deTr (D
NG (] DAMARUD DINGIRMES GALMES g AN (o] KLTIM () aena LUG AL be-iija a-dan-ni¥ a-dan-ni§
lk-ru-bu. LAS 119-120 and 130.

U The date of this docunment is broken away. but was with all probability 666 B.C.: of AR 100 (= \DD 420-421)

and 356 (= \DD 331). both written by the same <cribe (I.Ymr-ninlin-apli) i 606 B.C..and note that the buver
(Remamni- \dad) and the month aee identical in all theee documents. )
For the possible identity of \dad-Yumu-uzur and \higar ~ce W von Soden. Z\ 43 (1936) 10 ff.
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VARIANTS: (@)l LAS 1301 (b ana 1195 (¢) A85ur 1102 (dy . () [FEN] G dU+GUR 120,

oy LAS 12201231230 127 and 128 are opened with long. By zantine formulas which cannot be reproduced here.

2. Akkullanu

\. Sources. l)Letters a) written by \kkullanu: LAS 298-316 and. as co-author. LAS 168 and
ABL 840 [= 19 - 2 letters]: b) mentioning Akkullinu: LAS 40. 104: ABL 185 and 539. 2) Reports. written
by Akkullanu: RMA 34, 36. 87\, 138, 144, 14HB. 166, 235, 2727\ (= 10 reports].

B. Name. Lkkullanu LAZ 298, 300-302. 306-309. 311. 313. 315-316: ABL 185. 33Y. 840:
Lik-kulla-ni (gen.) RMA 360 144B. 166, 235, 272A: Ly kulla-nu LAZ 303, 304, 312, 314: RMA 34,

C. Biographical data. 1) Profession: priest (cf letters and C2). 2) Title: enterer of the
A%ar temple (Mdkkublanu LU'TUE % AN SR, ABL 539 r14-15). 3) Special field: astrology (cf letters
298-302 and the astrological reports enumerated above). 4) Lineage: unknown. 5) Domicile: Assur (ef LAS
309. 311. 315. ABL 185. 840. and above. C2). 6) Career: Served under Esarhaddon and Assurbanipal (LAS
300 = written in 672 B.C.: RMA 235 = 670 B.C.: RMA 89 = 669 B.C.: RMA 2724 = 667 B.C. Note also LAS

298 r19°. “vou [= Akkullinu] are a servant of my father [= Esarhaddon]”. Assurbanipal speaking).

D. Characteristic features. 1) Orthography: A sharp distinction is made between
the signs da and ¥: the former is never used to express a syllable. whereas the latter never occurs alone. In writ-
ing professions and titles. the graph LC (not LU#) is used. 2) Writing conventions: bélija is mostly written EN-
jd (but also EN-ja and be-lija/jé occur). In writing the present tense of verba pr. aleph. the gemination is most-
Iv left unexpressed (e-pa-d-u-ni, e-pu-§i. e-kal-u-ni. but once er-rab [LAS 310:67)). Note also the spellings of the
pronouns anaku (mostly ana-ku, twice a-na-ku). anniu (nom. sg. an-ni-u. gen. sg. an-ni-i {once an-ni-e]. pl. an-nu-
(u-)te and an-na-a-te) and minu (mostly mi-i-nu. once mi-i-nu: thereagainst me-me-e-ni). the full writing is-se-e-¥d
(instead of is-se-5¢). and lu-u/d-di (instead of lu-u d-di/da). 3) In addressing the King. Akkullanu frequently
omits the words “my lord™. 4) Vernacular: 3. 3) Introductory formula: a-na LUGAL EN-jé(a) 1R-ka Akkulla=
nu lu-w(®) ubmu(©) ang LUGAL EN-ja(®) dAG() u()) dANAR+UD a-na LUGAL EN-jé(®) lik-ru-bu.
VARLANTS: (a) ENvja LAS 301.307.309.316. be-lija 298.300: (b) u 303: (c) f2l-mu 303.305.307.312.31
(d) be-li‘ja 300: (e) dpy\ 303.307.312.314-316: (f) caret 312: (g) ENja 304.

3. Babu-fumu-iddina
\. Sources. 1) Letters. written by Bibu-fumu-iddina: LAS 80-81. 2) Other sources: none.

B. Name wrtten [BA.C-MU-AS. The reading of the DN as Babu (not Bdba or Bau) is certain on
the ground of the Middle Assyrian spelling 1dBa-bu-SEZ.30  Mena KAJ 158:1.8 and the Neo-Assvrian spellings
with K § (= pabu): o IKE-K 8(= babu)-DINGIR-gja ABL 342:16. IKa-babu-sa-tar 387:10.

C. Biowraphical data. l)Profession: scribe (inferred). 2) Special field: astronomy. 3)

Domicile: Calah (MBA.UMUAS o [VRUKakha, LAS 80:2-3). 4) Career cannot be fixed chronologically.

D. Characteristic features. 1) Introductory formula: a-na LUGAL EN-ja 1R-ka
Babu-Sumu-iddina 3a [ RUKalha(® lu Submu a-na LUGAL ENya NG & DAMAR-UD a-na LUGAL ENga a-
dan-ni¥® q-dan-nig) lik-ru-bu.

VARIANTS: (a) caret LAS 811 (b) caret 80,
by Both letter- of Bibu-Yumu-iddina contain the wizh ma-sar-te Jul-me u ba-la-ti T\* LUG AL ENya lip-qid-du

“mav (the zods) appoint o mard of health and life with the king, my lord.” (Cf. Nergal-Zumu-iddina).
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+. Bulasi

\. Sourees. 1) Letters a) written by Balast: LAS 34420 4430 and. as co-author. LAS 43 and
51-38 [= 16 + 9 letters]: b) mentioning Balast: LAS 341 and \BL 113. 2) Repaorts. written by Balasi: LAS
3283200 RMA 8,55, 68. 88, 91, 119, 1360, 128. 138\, 140, 171, 208\, 234\, 251, 2508, 274, 2740, 277F
[= 21 reports]. 3) Legal and administrative documents: ADD 121. 206. 261. 332.

B. Name written consistently 1Ba-la-si-i.

C.Biographical data. 1)Profession: scribe (interred). 2) Special fields: astrology.
terrestial omens. malformed births. hemerology (cf the topics of the letters). 3) Other activities: In ABL 413
Balast (if the same person) is connected with delivery of wool for weaving material. in LAS 37 with leather-
work. According to LAS 36 he owned a large estate in the country of the chief cupbearer. 1) Lineage: un-
known. 5) Domicile: Nineveh (lBa-[a-si-i pUMU LRUNINA. ADD 261 rl7). 6) Career: Served under Ear-
haddon (ef. ADD 121. dated 671 B.C.: RMA 2568 and LAS 41 = written in 670 B.C.: RMA 88, LAS 45, 46
and 54 = 669 B.C.) and Assurbanipal (LAS 324 = 668 B.C.: RM A\ 68 = 667 B.C.). The record ADD 206 men-
tioning Balast is dated 648 B.C.. but it is uncertain whether the same person is concerned.

From the scribe Balasi has to be differentiated the bodyguard Balasi mentioned in a number of leal
documents dating from Sennac ht-nh s reign (cf. Igq.tausi-i LU qurbutu ADD 325 r13. 400 r14. 414 r30: LLrab
kiser 318 8. 361 r13. 623 r17: LLrab kiser 3a Sepe 235 r14: LU $a $epe 475 r10: son of N\abfi-nakil. LLral) ki=
ser 308 r9). Note, furthermore. that Balast is not identical with 1Ba-la-su (= “Bal3tsu). against Landsberger.
BBEA p. 14!

D. Characteristic features. 1) Orthography: The sign i regularly denotes the glide
v in words anniju, Sijaru and ajju (an-ni-i-a. an-ni-i-e, ha-an-ni-i-e. i-i-a-ri. a-i-¢). This feature occurs only in let-
ters of Baladi (excepting the spelling an-ni-i-e found in LAS 67:16. from NabG-ahh#-eriba). Dates are always
written with the graph KAM# (not KAM or KAM). The sign $a appears never connected (3 id used alone too).
Bélija is always written ENyja. 6317 always be-l{. The gemination in the present tense of verba pr. aleph is ex-
pressed (er-rab, er-ra-ba, ep-pal): the pronoun minu is consistently written mi-i-nu/ni. Note also né-me-él (instead
ol -ol). pide-er (instead of pi-far). ma-he-er (instead of ma-her). 3-te-er (instead of §d/sa-ter). 2) Vernacular: 1.
3) Introductory formula: a-na LUG AL EN§a(®) 1R-ka(®) Balast tu-u() Salmu() g-na LUGAL ENjal@) (%) dpy
dAMARAL D(n a-na LUGAL ENja(®) lik-ru-bu(®)
VARLANTS: (@) ENeni LA 5152, 54.36: (b) IRMES ka 52 5457, IRMES nika 515 () 1u 37.38.48.55 ()
Sul-mu 435.47.55.57: (¢)

LUGAL ENvja lid-di-nu: similarly +4:7 tf and 50 6 {f.

5. Bant

\. Soureces. 1) Letters. written by Bani: LAS 263, 2) Lezal documents. mentioning Bani: \DD
T and 1T0.

B. N am e s written Baonisi in LAS 263:2 and ADD 470 ¢19. IDUai in ADD 377 ¢3.

CoBiovraphical data. 1) Profession: physician (of. the introductory turmuh of 1 \‘

263, where zods of medicine are imvoked). 2) Title: (e pnl\ of the chiet physician ([Brz ni-i 1 e @ lUGAL

VU ADD 170 o It 1L 2w BUGAL IRWARR r3). 3 Domicde: Nineseh (inferred from the fact
that Bant appears as witness in bezad documents found o that atyy. 8 Career: The besal documents are dated

aonh b and o B

(o) caret LAS 300 () 36 €3 £ adds: TLLA UDMES ruquef Si-busi-td lit-ti-tu aod
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D. Characteristic features. Introductory formula: a-na LUGAL hr’lzja IR-ka Bant
lu-u Silmu a-dan-ni§ a-dan-nis a-na LUG AL F\-ja ATy dorea tu-ub Bb-bi tu-ub UZU MES a-na LUGAL
ENya lid-di-nu.

6. Ikkaru
A. Sources. 1) Letters, written by [kkaru: LAS 258-262. 2) Other sources: none.
B. N ame written consistently Uk-ka-ru.

C. Biographical data. 1) Profession: physician (inferred from the contents of the letters
and from the introductory formula). 2-3) Title and domicile unknown. 4) career: Served under Esarhaddon

(LAS 258 refers to the rheumatism of this ruler and mentions the king's son Sama%-fumu- uKin).

D. Characteristic features.Introductory formula: a)a-na LUGAL bel{ja(a) IR-ka
Ikkaru lu-w S2l-mu a-na LUGAL be-ljd(®) a-dan-ni§ a-dan-nig 4 \(J(b) 1(©) dANMAR=UD a-na LUGAL be-lija
tik-ru-bu(D ANIN.URTA & 9GU.LAG) pu-ub B-bi pu-ub UZUMES gng LUGAL be-lija lid-di-nu(®) (LAS 258
and 2359).
VARIANTS: (a) be-lizja LAS 258: (b) 9PA 258: (c) caret 238: (d) . . . (d) dJEN* dPA dBe.lit TLLA 258: (e)
li-di-nu 259.
b) a-na LUGAL be-li-ja 1R-ka Ikkaru lu-u Sul-mu a-na LUGAL be-lija a-dan-ni¥ (LA 260-262).

7. I$tar-nadin-apli

A. Sources. 1) Letters a) written by [¥tar-nadin-apli: LAS 96-99: cf. LAS 93-95; b) mention-
ing [ftar-nadin-apli: ABL 1217(+)K.13737. 2) Legal documents: ADD 2. 331. 420. 421. 448 and 507.

B. Name:ldj5.MU-A ADD 448 r23: [dp5.4%.A ADD 420 r7. 507 r6: 115-SUM-A ADD 2 r4, ABL
1217 r127.14719% 1d75.50M-A LAS 96:2, 97:2. ADD 331 r7: 175,30 M-A) LAS 98:2: [1d]15.50M}-A ADD
421 rl4.

C. Biographical data. 1) Profession: scribe (IdIS SUM-A LC-\ BA. ABL 1217 rl127.14"
197 ADD 331 r7. 421 r14. ete). 2) Title: forrman of the collegium of ten scribes of Arbela ddps.s0MA
Lt(, AL 10-ti fa L y A.B: \\]E‘ s'a URU grpaail, LAS 971 cf. LAS 96 and 98- 99). 3) Special field: astronomy
(inferred from the contents of the letters). 1) Domicile: Arbela (cf C2): cf also below. C5. 3) Career: ABL
1217, mentioning [¥tar-nddin-apli. dates from the reign of Esar-haddon. probably from the vears 672-669 B.C.
(K.9821~. from the same author and dealing with the same topic. mentions the crown prince [Assurbanipal]
and the eponym of 676 B.C.. Bamb3). ADD 331. 420 and 421. all written by [¥tar-nadin-apli. date from 666
B.C. At that time [ftar-nadin-apli was evidently an official scribe working in Nineveh. Later on. in Assurbani-
pal’s reign. he appears as the head of the astronomers of Arbela (LA 96-98 are dated 651. 650 and 648 B.C.).

D. Characteristic features. Introductory formula: a-na LUGAL ENyja IR-ka Rtar-
nadin-apli LUGAL 101 (05 LU L BAME Sa) sa URU grbauil tu-u Salmu a-na LUGAL ENya dAG dAMAR+UD
(5 g URU rpa.iit)b) gng LUG AL EXNya lik-ru-bu.

VARIANTS (2 . ) varet LAS 98995 (b) .. (b) varet 960 () Arbe-tN 99,
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8. [$tar-Sumu-éres

o Souree s 1) Letters @) written by Rtar-fumu-fre & LAS 1200 11-270 318319, 321-323 and.
as co-author. LAS 10029, 31168 and 170 (= 31 = 5 letters]: b) mentioning Rtar-Suomu-ereds LAS 242, ABL,
380 and 845, 2) Reports a) written by [Rtar-Yumu-frel RN 70210 21\ 310930 128, 1360, 136P. 157D,
139,168, 198, 206, 244, 247, 2521, 255, 257, 262B. 264 267, 2771 K. LLS. R TOO-10-9.32 and 268: (b
the “chief seribe ™) RMA 38, T4 81,109, 259, 266 and 275 [= 25 = T reporta]: b) mentioning [ll;lr-!umu-»
eres RMA 35 = ABL 993, 3) Legal and administrative documents: ADD 444, 443, +18 and 851. 4) Colo-
phons: Hunger. NOAT 20 Nr. 344: 3R 66 (Frankena. Takultu. p.3 f). For 3R 53.2 and Hunger. \O\T 2.
Nr. 299 see below. CL. 3) King lists: KAV 216 (cf Weidner. \fO 3 71).

B. Nam e . Normally written 115 MUKAMe¥ (attested 26X) or simply L5000 .KAM (10X). Other
writings: 115 MU-APIN<§ LAS 4:2. ABL 845 6. ADD 851 I L: 1150 U APINGY R\LA 55:6. J-APIN=¥ [AS
168:5: 1I5AU-KA ¥ LAS 242:2° 47 ADD 444:32, 448:34. Huneer. \OAT 2. Nr. 344: [150MU-K AV
ABL 380 r3: ld[%.tar- MUK AM§ K.3877 IV 17,

C.Biographical data. 1)Profession: scribe (see below). 2) Title: chief seribe of Assur-
banipal (1[115-\]l'AK.\3143§ LUGAL tup-Sar-ri sa IAN.Z{R-DC-A. Hunger. \OAT 2. Nr. 344). master of Esar-
haddon and \ssurbanipal (IA§+§ur-l’.\P-.\§ AP ANTMUNSLSS [150MUKAM=e¥ um-ma-ni¥i [43+5ur-DU-
A USMUKAMbef ume-man-3. KAV 216 iv 12-16). 3) Special field: astrologyv. hemerology . terrestial
omens (see letters). In accordance with his influential position. [Ztar-¥umu-ere¥ x\a; also engauv;i with tasks fall-
ing outside his special field: organization of the oath-taking for treaties of Fsarhaddon (L;\é 1-3). the substitute
king ritual (LAS 25.28). supervision of temples (LAS 19). festivals (LAS 5-0). returnal of the statue of Marduk
to Babylon (LAS 29). ete. 4) Lineage: son of Nab@-zfru-li¥er. chief scientist(?) ddpsaIt-K AN ey LUGAL tup-
Sarri ... DUMU IAG*NUMUNSLSL LLGALGLU. Hunger. AOAT 2. Ne. 344). To avoid confusion. it
has to be stressed that our Iitar-fumu-@red is not identical with the son of the well-known astrologer Nab{-zuqup-
kenu. in spite of the fact that this had the same name. profession (cf (45 )tar- MUK AMees WU A [BA DUMU
ld‘\G]-:u-qup-GI.\\':\ LUy (BA] 3R 532, colophon of an astrological text). and lived roughly at the same time
(cf. Hunger. NOAT 2. Nr. 299. dated 684 B.C.). 3) Domicile: Nineveh. 6) Career: served und;zr Esarhaddon
and \ssurbanipal (see above. C2): though the title “chief seribe™ is attested only for \ssurbanipal’s reign. it
may be supposed that Itar-fumu-ére€ held this office also under Ezarhaddon (note that the title “master™ is
common to both reigns). LAS 1-3 were written 672 B.C.. LAS 12, 25 and 29 in 669 B.C.: ADD 448. mention-
ing the chief [scribe] [tar-fumu-&re¥ as witness. dates from 666 B.C. (see above. under Adad-Yumu-usur). ADD
444 and +43. likewise mentioning the chief seribe [¥tar-fumu-gre¥. bear the date 660 B7C.: the report RMA 26T
is dated 637 B.C. ADD 851: presenting [¥tar-fumu-fre€ at the head of the section “scribe ™. was written around
650 B.C.?

D. Characteristic features. 1)Orthography: the sign Sa (often written with 3 verti-
cal= only) is almost exclusively (only one exception) restricted to writing the determinative pronoun Sa: the
sign Sa appears both connected and uncconected. DA tes are alway~ written with the <ign KAM (not KAM or
KAM®). Note also the spelling Sa-ter (not sa-ter ete.). 2) driting conventions: especially characteristic of [¥tar-

fumu-cred is the <pelling be-li (instead of be-lf) “mv lord™: the oblique case iz usuallv written ENja. Very cha-

For this title see below. Nabfi-zeru-ier. (2.

Col. I 8 has to be read [PAP T \.B] AMES (copy AN.BE) according to the collation of G. van Driel. The Cult
of Aur, p. 35, note 18,

This date is rendered probable throush comparison with the parallel texts ADD 832 833 and 839, the last of
which is dated in the eponym vear of Bfl-Harrin-¢adi a.
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racteristic are also the full writings of precative forms such as le-e-ru-bu. lu-d-kal-tizmu. né-e-mur. \leph is left
unexpressed (a-he-is, 1$-5i-a-ri). The double consonant in the present tense of verba proaleph is usually expressed
(er-rabu-ni. er-ru-bu, ep-pa-a¥. ep-pu-3i. but once erfu-bul). No reqularity in the writings of the pronouns anniu
andd minu can be observed: nomeses an-neu/u. gen.se. an-ni-ije or an-nim-ma. pl. fem. an-na-a-ti: minu 1= written
mi-(i-)nu or (twive) mi-i-na. Note also the spelling ma-ge-er (instead of ma-her) and pi-far-$ii (in~tead of pi-So-
er-Yu). 3) Vernacular: 3. 3 Introductory formula: a-ne LUG LG l:\-]a”" IR-ka [Star-Sumu-eres lu Sul-mu*)
ana LLGAL ENgaD dAGE) 4y dANMAR=UD a-na LUGAL ENja(®) lik-ru-buth-

VARIANTS (a) LUENGAR LAS 25, AMALLUGAL 21: (b) be-lisja 1.7, be-lija +.13. be-li-ni 29: (¢) Submu 5.
8.9.10.14.15.17.19.24: (d) ENvja 2.4.14.26. be-lija 5.13. EN-ni 29: (e) dpA 8.9.10.14.15.21.23: (1) caret 16:
(¢) ENja 5.14.19.26. EN-ni 29: (h) LAS 5 omits the blessing.

9. Marduk-$akin-Sumi

A. Sources. 1) Letters a) written by Marduk-3kin-fumi: LAS 171-202 and. as co-author. LAS
28-29. 139, 163-166. 169 [= 32 + 8 letters]: b) addressed to Marduk-fakin-fumi: LAS 162: ¢) mentioning
Marduk-¥akin-fumi: LAS 125: ABL 1006 and LAS 224 refer to M. as chief exorcist. 2) Reports: none. 3) Le-
gal documents: ADD 144, 4148. 1) Colophons: Hunger, AOAT 2. Nr. 348 (which. however. refers to a diffe-

rent person: see below. under C2 and C6).
B. Name. Written [AMAR-UD-GAR-MU and (twice) I4SC-GARMU (see LAS 178 and ADD 4.44).

) C. Biographical data. 1)Profession: exorcist. 2) Title: chiel exorcist (Idi‘([f-G.\R-.\ll'
LUGALAMASMAS, ADD 444:33). The scribe of an inscription of Esarhaddon. calling himself Marduk-3akin-
fumi the small pupil (Id,\.\l.v\R"'[fD<G,\R-,\|[ LUZAMAN.LL TUR Hunger. AOAT 2. \r. 348). cannot be
identical with our Marduk-fakin-¥umi. 3) Special field: therapeutic. apotropaic and cultic exorcism (cf chapter
I A3 and the letters). 4) Lineage: unknown. 3) Domicile: Nineveh (appears as witness in transactions found
in Nineveh: cf. also LAS 173 r4-3). 6) Career: served under Esarhaddon (LAS 181 = written after the Egyptian
campaign of 671 B.C.. LAS 185 = Kandinu 671 B.C.. LAS 190 = Uldlu 670 B.C.: LAS 172-174. 184-188. 199
and 201 mention sons of Esarhaddon) and Assurbanipal (ADD 448 = dated 666 B.C.!. ADD 444 = 660 B.C.).
LAS 224 178 proves that Marduk-Gkin-fumi held the office of the “chief exorcist™ not only under Assurbani-

pal (¢f ADD 444:33. above. C2). but also under Esarhaddon (cf also LAS 125. 163-166. 185 and ABL 1006).

D. Characteristic features. 1)Orthography: Dates are written with the sign K (M
(not KAM or KAM®). The sign SAH is used to express the svllable ah. Siun< of the type CVC are used un-
usually frequently (e.g.. ki-i an-NIM-ma. e-pa-SIM-ma. IGLTIM-ma. §-TER. ma-l{ER). 2) Writing conventions
“\y lord™ (in genitive) is normally written be-h’-]afE,\-]d (less often ENqa). Aleph is expressed consequently (is-
sa-he-i-i¥. de-i-iq. lu-ke-'i-il: the first of these spellings occurs only in letters of Marduk-Yakin-fumi). The double
consonant in the present tense of verba pr. aleph is written fully (ep-pa-af. te-ep-pa-d3, né-ep-pa-a3. ep-pu-%it).
Nom. and gen. -¢. of anniu are identical: both are written an-ni-i (an-nim-ma. ha-an-nim-ma). The pronoun mi:
nu s written mi-i-nu/ni or (3 times) mi-i-nu (thereagainst me-me-ni thrice). Note alzo the defective spelling iq-
bu-ni. vharacteristic of Marduk-Yakin-Yumi. and the rare ki-i ma-si (normally ki ma-si). 3) Vernacular: 4. Special
linwuistic characteristies of the letters of M. are the occurence of the form Sum-mu (7 times) instead of Sum-ma
(which is attested 6 times): lu ta-ab-Su instead of lu(-u) ta-a-ba: ina pu-u-ti (twice) instead of ina pit-ti (onee)
and mu-uk (thrice) instead of nu-uk (onee). 3) Introductory formula: a) a-na LUG AL hml{-]a(“ 1R-ka Varduh
Sakin-Sumi lu-u §ilmu(®) a-na LUGAL EN-jg(©) dpA(d) 4 (&) dANAR-UD a-na LUGAL F,\-]n'“-) lik-ru-bu(#)

' See above. p. 28 note 1.
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\ \l/{.l_\NTS: (a) be-li'jd LAS 178, ENyd 179: (b) 197 and 198 add a-dan-ni: (¢) EN-ja 172.174.182.198.199
[llt'-ll-jﬂ 178.183.185.197.200: (d) 4G 177 (e) & 1772 caret 172.178.201: () ENya 172.174182.197.199 bp'
lizja 178.183.200: () 197 adds §-bu-tu lit-tu-tu a-na LUGAL be-li-ja [lu-¥lab-bi-u. o

b) LAS 186-193 and 195 have complicated formulas which cannot be reproduced here.

10. Marduk-sumu-usur

A Sources. 1) Letters a) written by Marduk-fumu-usur: LAS 113-114. 117 and. as co-author,

LAS 115-116': b) mentioning Marduk-Yumu-usur: none. 2) Reports: AG3 6. 35. 48, 51. 98. 108, 119, 124
125: PRT 17. T4 110 111. 124: RMA 252F. 3) Legal cnd administrative documents: ADD 408 and 851.

IdXB. N ame. Mostly wirtten IAMARUD-MU-PAP. Other spellings: [3CAIUPAP PRT 110. ADD
851: [SCMUSES LAS 117: [dAMAR-UDMU-SES AGS 98, PRT 17 WAMAR+UD-MUsdsur AGS 6. 51,

C.Biogvraphicual data. 1)Profession: haruspex (4XCAICPAP ... PAP 5 HALMES. \pp
851 IL 4 f: see also (2). 2) Title: chief haruspex (I4AMAR=UD]MUPAP LUGAL HAL. ADD 108 7). 3)
_Line'age: unknown. 4) Domicile: Nineveh (cf the title: besides. M. appears as witness in a legal document found
in Nineveh). 3) Career: 3erved under Esarhaddon (LAS 114, AGS3 6143 and PRT 17 and T:l date from Esar-
haddon’s reign: AG3 51 bears the date 673/671 B.C.) and Assurbanipal (LAS 117 was addressed to \ssurbani-
pal: PRT 110 and 111 are dated 651. and PRT 124. 630 B.C.). It is probable that Marduk-fkin-fumi held the
office of the chief haruspex during the reign of Esarhaddon and the beginning of Assurbanipal’s reiun. but lost

it towards 650 B.C.: according to PRT 116. Ninudja was the chief haruspex in 631 B.C. (ININA<ju LUGAL.

HAL). while Marduk-Xumu-usur was at that time entitled simply as “reporter” (Id,\,\l.—\]Ri-L'D-,\l[.'-P\P EN te-
me, PRT 111)°. V h

D. Characterist ic features.Introductory formulas: a)a-na LUGAL be-lija(a) IR-ka
Marduk-Sumu-usur ®le-u ful-mu(©) g-na LUGAL be-tija(d) (b) dAG 4(#) d\\IAR-UD gona LUGAL be-li-ja(D
lik-r-bu, LAS 113-115. !

VARIANTS: (a) ENya 114, ENani 115: (b) . . . (b) caret 115: (c) Jukmu 114: (d) ENya 114: (e) caret 114.
115: (f) ENja 114. ENeni 115.

b) a-na LUGAL be-lini IRMES.kq PNN Iy $iLmu a-na LUGAL be-lini As+gur ACTU [9EN] u 910G gena LUGAL

be-li-ni [lik-rlu-bu. LAS 116, ¢) LAS 117 opens with a complicated formula which. however. cannot be repeated
here.

L1. Mar-Istar

, A Sources. 1) Letters a) written by Mar-[ftar: LAS 275.297 [23): b) mentioning Mar-I3tar:
TRSM 21/676 (= BBEA p. 8 ff): 81-2-4. 417 (= WO 4+ 217) and. perhaps. ABL 206 (sce below). 2) Other

sources: none.

B. Yame. \lwavs written Ipeae s Thoush the Neo-\<vrian reading of the logorram DUMU
R _ 3 o N . . o )
was certainly = maru? . the first clement of the name is here, conventionally. normalized mar (< mar’) for lack

1 )

The author of ABL 772, copied by Harper as [XUNUPAP, has to be read (aiter collation) [MIUATANP AP
That Marduk-Yumu-usur held the office of chief haruspex in Faarhaddon's reim ; : '
naruspex colleges in the letters and reports from that time.

1 the spellings ma-ar-t-su LAS 112:13 and DUML wa LAS 121 rl0: \BL 166:7.633:10.

appears from his heading the
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of explicit svllabic spellings which would justify another construct state form. e.g.. mar’i (¢f. GAG § 64¢ Anm.).

C.

with astrological and magical matters' | this man certainly was no professional scribe. exorcist. or any other type

Biographical data. 1)Office: In spite of the fact that several letters of Mar-I3tar deal
of scholar. In most of his letters he appears as the supervisor of (the reorganization of) Babylonian temples and
their cults under Esarhaddon. No title is attached to Mar-I¥tar’s name in his letters. and we do not know there-
fore the exact \kkadian designation of his office: Landsberger. BBEA p. 38. has suggested a somewhat broad
designation ‘Esarhaddon’s ambassador-at-large™ . However. as far as [ can see. there should be no doubt that we
have here the \ssvrian prototype of the officialz called in the later Persian empire king s eves and
ears? (to avoid misunderstandings. this term has be distinguished from incidental informants acting in the
hope of a reward or out of their lovalty to the ruler®). The phrases asseme ma ~I have heard™ and Jarru beli la
@di “the king. my lord. should know (this)™. opening and closing nearly every section of Mar-Itar’s letters.
make it clear that informing the king was the primary duty of MarIftar®. Another part of his activi-
tv consisted of communicating the king’s orders — certainly influenced by his letters — to the local authorities.
and of seeing about their due execution®. Apparently directly responsible to the king only. Mar-Iitar is some-
times seen mixing into the local affairs” but generally he retained the attitude of an observer. 2) Place of office:
Akkad (¢f LAS 275:12:13 “ever since the king. my lord. introduced me into the city of Akkad®™: LAS 276,
284, 287, 293 and 297 deal with affears of Babvlon: 275, 278 and 283 with those of Akkad: 281. 286. 291-
292 with those of Barsip: 277, 282 with those of Uruk: 284 and 291 with those of Cutha: 292.293 with those
of Diir-Sarrukku. and 296 with 3ippar). 3) Career: \ll letters of Mar-T¥tar. with possibly one exception® | were
written in the vears 671-669 B.C. (for details sec the comments on individual letters). Outside of this span of
time nothing is known about Mar-I¥tar’s life. It is only a faint possibility that a bodvguard bearing the same

name. mentioned in ABL 206. a letter from Sargon’s reign (about 710 B.C.). is identical with our Mar-I¥tar.

D. Characteristic features.Preliminary remark: The letters of Mar-Itar are charac-
terized by an exceptional consistency in shape. physical appearance. script,orthography and style. Each of these
features is <0 conspicuous that identification of even tiny fragments is mostly possible without the elaborate

o

combined evidence otherwise necessary. 1) Tablets and script: with two exceptions'® all tablets are relatively

large and thin (measuring 17X10X80 mm on the average). and inscribed with small. neat. clear characters (for
details sce Pt. I p. 339). 2) Orthography and writing conventions: The sign 3a is used exclusively for
See LAS 277 128 ff. 278. 279, 289. 290 and 291 (astrology): 279. 280. 292 (magic).

Cf. also the vivid protrait of Fsarhaddon painted by Landsbercer. ibid. p. 38-39.

Cf. H. Bengtson. Fischer Weltgeschichte 5 (1963) 23: “In allen Satrapien hatte der GroBkénig seine Vertrau-
englete. die im Volksmund die “\ugen” und die ‘Ohren” des Grofkimigs genannt wurden. Diese Minner hat-
ten ihrem Gebieter iiber alles zu berichten. was sie an Bemerkenswertem in Erfahrung brachten. Da sie dem
Grofikoniz unmittelbar unterstellt waren. standen sie in der Regel mit den Satrapen und den lokalen Behor-

w o =

den auf gespanntem FuB.”
# Zee A.L. Oppenheim. “The Eyes of the Lord™. JAOS 88 (1968) 173-180. ]
S This eszential purpose of Mar-I%tar's mission was misunderstood by Landsberger who writes (loc. cit.): “Ob-
gleich dies aufierhalb seiner Kompetenz liegt. schwirzt er die Statthalter und Amtmiinner beim Kanig an.
wie iiberhaupt Kleinlichkeit und Vifitrauen zegen jedermann zu den negativen. echte Konigstreue, Unbestech-
lichkeit. ticfer Glaube und vielleicht auch Gerechtigkeitssinn zu den positiven Seiten seines Charakters ge-
horen.”
oL LAR 27601547, 28113 1t 28T
the king. my ford™) see 277 123 ff,
Foro LS 2820
On the possible identity ot \Kkad and Babvlon (first sugazested by B. Landsberzer. BBEA p. 38, note 50)

8 {f: for Mar-I¥tar ~ own suzeestions (introduced by the words “if it suits
280 r13 ff. 291147 11, 293 rl0 1.

®

<ee the comments on 2750 R0,
TLAN 2800 wee the pertinent notes.

PO 287 and 296,
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writing the demonstrative pronoun da. In all other cases the sien s used. = The word “King™
i mostly written with the sign MAN. — 6717 i alwavs written be-li, bélija alwavs EN-jd (1., never ENa etel).
— The determinative preceding the names of professionsis a lw avs LU#. never LU the latter is reserved
for writing the independent word amélu. — Dates are al wa vy s written with the <im K QOI* (never KAM or
KAM). — The glide y in forms of verba ultimae infirmae and in the pronouns annifjju. ammi(j)u and Sani(j)u

is regularly represented by the sign i (e.g.. i-qab-bi-i-u. ib-ti-ki-i-u, up-ta-at-ti-iu. 3-ni-i-u-te): thix feature is found
only in the letters of Vlar-Istar. — Full writings of long vowels are remarkably frequent: they occur regularly in
plural forms ending -d@ni and -dte (e.g.. is-qa-a-te, qé-(e-Jpa-a-ni), before pronominal ~uffixes (e.g.. a-gér;a—t0~e'-a,
e-da-ni-i-¥4. is-se-e-¥i-nu). in short words (e.g.. ki-i, ma-a. lu-u). denoting the main stress or contracted vowels
(e.g.. ba-a-si, di-i-na, ku-d-nu: d-sa-a. gi-nu-u, a-ge-e: né-e-pa-6%). and before the endings of ventive and subjuctive
(e.g.. fs:iu-ltb-ru-u-né. na-as-su-u-né, bé-e-du-u-ni, a-na-ku-u-ni). — “Temple ™ is. curiously enough. written E.DIN-
GIRMES jnstead of the normal E.DINGIR. 3) Vernacular: 2. 4) Introductory formula: a-na LUGAL ENja
1R-ka IDUMU-T5 lu-u abmu a-na MAN EN+jd 9PA u dANVAR=UD(@) a-na MAN ENyd lik-ru-bu u,-me ar-ku-
te®) tuub UZU u(©) pu-ud ib-bi DI_\GIR\“:’;(d) (‘v.\L\IE‘: a-na MAN ENjd lifru-ku.

VARIANTS: (a) 930 LAS 286: (b) dr-ku-te 275.286.293. dr-ku-ti 287. da-ru-ti 281: (c) it 276-278.283-284.
290: (d) DINGIRME 286,

12. Nabiia

A Sources. 1) Letters a) written by Nabli'a: LAS 87-92: b) mentioning Nab{ia: none. 2) Re-
ports: ABL 817. 819-828. 3) Legal and administrative documents: see K. Tallqvist. APN. s.v. However. none
of the persons enumerated there need be identical with onr Nab{i'a. Firstly. the latter lived in Assur whereas
the former appear in documents found in Nineveh: secondly. the name itself was common. and it is in most

cases not possible to distinguish between different persons. since further specifications are lacking.
B. Name. Written either LNa-bu-u-a or (twice. LAS 90 and ABL 817) INa-bu-i-aj

C. Biographical data. 1)Profession: scribe (inferred). 2) Special field: astronomy (all
texts written by Nabli‘a are reports on the appearance of the moon in the beginning and the middle of the
month). 3) Domicile: Assur (IA\’a-bll;-u-a % URUZX URU ABL 817. 819. 820 ete.). 4) Career: to judze from
ABL 817 which is addressed to a crown prince. Nabiia served under Esarhaddon (see Chapter [V, p. 52).

D. Characteristic features. 1) Orthography: bélija ist mostly written be-li-ja. 2) _
Introductory formula: a) ana LUGAL bn-l(-ja("‘) IR-ka Nabit @ 9AG u(b) dAMAR=UD a-na LUGAL be-lz/-jaﬁ')
lik-ru-bu.

VARIANTS: (2) ENga LAS 92: (b) & 89.90. caret 92: (¢) EN-ja 91.92. ENé 87.
by a-na LUGAL ENa 1Rka Nabd'a d4¥#8ur 48d-ma¥ WEN* 4\G a-na LUGAL ENvja lik-ru-bu su-um-rat lib-bi
a-na LUGAL ENyja lu-Sak-$i-du. LAS 88.

13. Nabi-ahhe-eriba

\. Sources. 1)Letters a) written by Nabu-ahh&-eriba: LAS 39-76. 328 and. as co-author. LAS
13 and 51-38 [= 18 = 0 letters]: b) mentioning Nabu-ahh&-eriba: none. 2) Reports a) written by Nabd-abhe-
eiba: RMA 12, 43031, 54, 57, 62, 70, 75, 8LG. 84. 96. 98, 103. 106. 112, 139, 141. 179, 180. 191. 204, 209.
212,009, 2330, 2366, 23611 237, 238, 2410, 246\, 2468, 246G, 248, 2520 258, 271N 2T4E. 2THG. 274
[= 40 ceporta]o by mentioning N RMA S5 (= ABL 993y, 3) Lezal and administratice documents: possibly \DD
L3470 and 637,
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~
B. Name. Alwavs written Ldp \.papMES.<

CoBiograyp hical data. 1) Profession: scribe (inferred from the contents of the letters:ef
also MppapMES 3 LUNABA. ADD 173 123, if the <ame person: referred to as kinatu (eollearue™) of the
ceribe ar-fumu-ere? in LAS 12). 2) Titles: none preserved. 3) Special field: astrology and hemerology (see
the letters). 4) Domiede: Nineveh (¢f RMA 35 and s.e. Balasi). 5) Career: wrved under Fsarhaddon (LAS 59
and 61 = written in 671 B.C.. LAS 62 and RMA\ 2746 = 670 B.C..and LAS 63, 63,66, 69-T1 and RMA 103
= 669 B.(.) and \ssurbanipal (LAS 60 was written after the accession of Assurbanipal. RMA 70 and 2366 in
in 667 B.C.). The document ADD 473, cited in section C1.ic dated 698 B.C.: ADD 43 bears the date 687 B.C.
N\abu-ahbé-criba might then have been in the beginning of his career. s non-oceurrence in the list ADD 851

<uggests that he was no more alive around 630 B.C.!

D. Characteristic features. 1) Orthography: The sign ra has a special form (EX).
Sporadic use is made of a separation line between words (LAS 63:10.19.19. 66:13.09: RMA 43 r4. 57 16, 62:3.
70 r3. 103:4.11.02.4.6.9 etc.). Alephesign is used extremely rarely (only once in su-u “mu-u LAS 64 o). 2) Trit-
ing conventions: belf is always written be-li, bélija always EN-ja (like Balasi). The double consonant in verba pr.
aleph is expressed: er-ra-ba. er-rab-an-ni. The pronoun anniu is written in nom. sg. an-ni-i and in gen. sg. an-ni-e
(only once an-ni-i-e. LAS 67:16. as in Baladi's letters: similarly ba-i-il LAS T1 r6.). Dates are always written with
the sign KAM#. Note especially the following spellings which occur only in \abii-abh#-eriba’s letters: a-he-e-is.
is-sa-a-he-e-if. ur-ke-e-et, le-pu-u-§i. each of which is attested several times. Note further the “short™ spellings ki
$a (normally ki-i $a) and ki ma-st. and the svllabic writing of the word “sun™. AS4-mas ((il;Tl' is not attested).
3y Fernacular: 1. 4 Introductory formula: a) a-na LUGAL ENJja 1R-ka Nabil-ahhe-eriba 1u(® git-mu(®) a-na
LUGAL EN4a(®) 4P\ dAMAR+UD a-na LUGAL ENyja lik-ru-bu (e)

VARIANTS: (a) lu-u LAS 61 (b) Sulmu 38.64.72.74: (o) . .. (c) caret O1.

b) a-na LUGAL EN-ja YR-ka Nabéi-ahbé-eriba lu-u fil-mu a-na LUGAL EN-ja () (dpy] dAMAR-UD @ 4155
NINART A5 50 URU grpait (UDMES) arku-u-te [,\m..\,\p\_r\-\”?; da-ra-a-te [tu}-ub Lb-bi hu-ud lib-bi [a-na]
LUGAL ENda lid-di-nu LAS 75-76

VARIANTS: (@) . . - (a) A¥=ur dEN* 40G 430 dU-GUR. LAS 5.

5) Other characteristics: Nearly every letter and report written by Nabd-ahh#-eriba contains explanatory glosses
added in smaller characters under words mostly written with logograms. Since glosses are not found in letters

of vther authors® . they are a most potential means for identifying letters and reports written by Nabti-ahhe-

eriba. The purpose of the glosses is clear: they were intended to facilitate the reading of logrograms and certain

unusual syllabic <igns>. Many of them can be directly traced in vocabularies® or commentaries which served for

On the dating of this document see above. p. 32. note 3.

* Excepting two reports of Balasi: of RMA 88:5 ((},\.\.B\ = ma-hi-ru) and LAS 326:1 (GE, = mu-$it).

3 .- iche-el = [i}bisil RMA 62:3: a-der = [a-d]e-er 180 r3: me-her = me-he-er 57:4: ba-il = ba-il 84 r3: u-kal
= iekada 08:2: ka¥du = ka-a§-du 229:2: bu-u-li = bu-u-li 103 r4. On examining the zlosses one is certainly.
at first sicht. surprised at the fact that sometimes quite simple ideograms are eyplained. but difficult ones
JofC unexplained (e AGA = geguar RMA 43110106020 2093401 DUG G AMES = g bueu-ti 112:9: 1M = -
are 2¥:20 thereazanst, e =1 NS (= sugi) has been left unn-\pl.mn-tl in 103:rt (between KUR-ud = ik-

sweud and bu-u-li = bu-u-li). This inconsisteney iz, however. to be found also in elementary vocabularies. ¢.g.
<b (= \ISL 11 89 () which contains scores of very rare sigms but fails to sive all basic readings of even very
comimon llll'“\__’ri”“:,

4 Fa ARUUS = recoemu RMA 21203 (of <b\ 316: Fa IV 230 Diri V1 E 31 BAD = nag-bi RMA 258:3 (of
leitub Short Version 109): EME = lifd-a-nu RMA 62:3 (of by 230y GISKIN = it-tu RMA 37406 (ef <Py
3535, Dirt 11 100, Igitub Short Version 32):NU = la RMA L1209, 180 r4. 258:4 (of Fl’_\ 277): it must be
noted. however. that many of the glosses are in declined or conjuzated form. copntrary to the vocabularies
(e.2. DIV, = isonig RMAT03:9. DIRpu = i-ge-lip-pu 139:8. DUMUDIM ME= gi = mar-mar-iu LAS
f1208. GAR.GAR=nu = it-ta-na-af-kan RN 248:20 GLN N\ = ke-e-nt 234 b iskan 42:5). or mive an \ssvrian
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the erudition of the scribes: since the letters addressed to the King were usually read to him by his well-trained

private secretary. it is likely that the dosses were meant not for this ~ecretary but the King. who in this case
would have read his fetters himself. Hitherto it has been assumed that the King in question was \~urbanipal ;
however since glosses oceur in letter< addressed to both Esarhaddon and Assurbanipal®, one has to conclude

that if the glosses are supposed to attest to the literacy of the rulers. also Esarhaddon must have possessed some

kind of it*.

14. Nabi-ahhé-sallim

A Sources. 1) Letters a) written by Nabd-ahhé-Gllim: LAS 107, ABL 693 b) mentioning \ :
ABL 150: K. 5317, 2) Legal documents: perhaps ADD 46. 922 and 993. ‘

B. Name. Mostly written ldpA-PAPMES py. once (K.5517:3) 1P AP APMES o1 4im

C.Biographical data. 1) Profession: scribe (hypothetical. inferred from the contents of
the fragmentary letter LAS 107). 2) Domicile: unknown (Assur? Cf ABL 150. sent from Assur). 3) Dating:
Esarhaddon’s time (in ABL 695 r3 mention is made of a person named IBal(a)-[a~ra'Uu] who otherwise is k;10\s'n
only from LAS 188. written in 670 B.C.).

D. Characteristic features. Introductory formula: a-na LUGAL EN-a 1R-ka Naba-
aphe-Sallim lu-u Sibmu ana LUGAL ENjd *PA dAMAR-UD a-na LUGAL ENja fik-ru-bu.

15, Nabl-gamil

A Sources. 1) Letters a) written by Nabid-gamil: LAS 227 b) mentioninz N.: LAS 172, 174,

238.

B. Name. MPAgamit LAS 172 117, 227:1: WAG a-mil LAS 23811, !
C.Biographical data. 1) Profession and title: exorcist (appears side by side with other

exorcists in LAS 174 and 238: performs an exorcistic ritual in LAS 172: mentions the exorcistic ritual bit sald’

mé in LA 227). 2) Domicile: Nineveh (belongs to the palace personnel according to LAS 172 and 238). 3)

2a
Contemporary of Marduk-{akin-Zumi (see LAS 172 and 1T4).

Do Characteristic features - Introductory formula: a-na LUGAL EN-ja [Rka 1dp ="
ga-mil lu-u $il-mu a-na LUGAL FNya a»dan-m{['ll,\G U [‘]_\_\I.\R‘rl U} a-na LUGAL ENd lik-ru-bu.

reading not attested in the lists (e.g.. ITU = ur-bi LAS 39 £3-4. beaides ar-{m RMA 08:2; of 3bB 84). Besides
\kKadian, alzo Sumerian readings of lovograms are wiven (e ARGUDHN = L‘.I Ib-ba-gud-ha-a RM\
LOZ AL ENAUN U ZA L LA = eonu-un deza-al-Ta 1A 625267 MULK A= mu-ul ka-

@ BN T03 9 MUNMGSLE = mouenicig-sioca 20000 ASLIZ0 = mo-li-za 19120, 0DCUY
= usadu-haca 103 MURIODUN = tuduun 238000, )

see Ao Schott. Nabi-abh&-eriba, der \stroloze mit den Silbenlesunzen. Z\ 44 (1938) 194-200). eap. 108,

LA 596020600 T 720 RMA 98103 and 2736 were certainly addressed to Eaarhaddon: RMA 70, 22606
certainly to \ssurhanipal.

L Oppenheim, Centaurns 11 1969), po T s inclined to think that the dosses were mueant tor the rosal
ecretaries"rather than for the King fimself. sinee farhaddons nevee even pretended to be able toread ™ 01
nonvever, LAS S8 and 108,

|
1
i
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16. Nabii-nddin-Sumi

A Sources. 1) Letters a) written by Nabt-nddin-fumi: LAS 203-215 and. as co-author. LAS
109 (= 13 + 1 letters]: b) mentioning N.: LAS 122, 125, 263: 82.
nadin-Yumi: K.10386.

22, 1768: 2) Reports. mentioning Nabi-
p 4

B. Name. Usually written [PA-SUMAMU (attested 13 times): also 9P A-na-din MU (LAS 203). 1dAG.
na-din-MU (LAS 203). and [4AG-[SUM]MU (LAS 213).

data.

note also LAS 169 where N. appears as co-author with the prominent exorcists Adad-Yfumu-usur and Marduk-

C. Biographical 1) Profession: exorcist (inferred from the contents of the letters:
Zakin-Sumi). 2) Special field: apotropaic exorcism. 3) Lineage: unknown. Brother of Nergal-farrani (cf LAS 122
r26ff ina UGU 1dU+GUR-MANg-ni 1dPASUNIMU SES36 36 LUGAL be-lf 12-e-mu i¥kun-an-né-ni: ahu cannot
here mean “colleague” since Nergal-Yarrani was priest by profession). 4) Domicile: Nineveh (ef LAS 206:10 ff:
“from Nineveh I took the road to Zikkil™ note also LAS 125 r9 and 211:10 ff). 3) Career: contemporary of
Adad-fumu-usur (cf LAS 122 and 125). Marduk-Yakin-¥umi (¢f LAS 169). Balasi (¢f LAS 203) and Urad-Nand
(ef LAS 212). Since the letters LAS 122 and 125 mentioning Nab@i-nadin-fumi were written in Esarhaddon’s
reign. it is certain that also the letters of Nab@-nddin-fumi himself belong to the group written between 673-
665 B.C. (see p. 52). LAS 211 refers to the treaty of 672 B.C. and 208 mentions Esarhaddon’s mother, but

otherwise the letters cannot be assigned with certainty to either Esarhaddon’s or Assurbanipal’s reign.

D. Characteristic features. 1) Orthography: 34 appears often unconnected: the sign
Ja is used also in connection with other signs. Many signs are written with superfluous wedges (see LAS 203,
20k 205 ete.) 2) Writing conventions: note especially the spelling a-ki-i (instead of the normal a-ki) which occurs
only in Nabid nadin-fumi’s letters. and the odd spellings iq-qab-bi (for iqabbi). id-da-ab-bu-ub (for idabbub). ib-
ba-a&-3i (for ibasdi) and ii-Ye-tu-ug-qu (for usetuqii). Note also the indication of the ¢lide in $ija-a-ri and lu-di-ju-u.
and the tull spellings le-e-pu-u-5ii and né-pe-e-Ye. The present tense of verba primae aleph is written defectively:
e-pa-d¥, né-pa-as. 3) Vernacular: 3. 4) Introductory formula: a-na LUGAL be-li-ja(2) 1R-ka Nabid-nadin-Sumi lu-
u®) 2Emut®) gna LUGAL ENyg 9PA() u(d) dANAR+UD a-na LUGAL be-tizja(®) a-dan-nist®) lik-ru-bu(2)
VARIANTS: (a) ENya LAS 204.205.207.209.213: (b) lu $ul-mu 213: (c) dAG 203.207 212 (d) & 209.214:
caret 203-207.212: (e) ENyja 203.214. ENja 209.212: (f) caret 204.206.212: 213 adds a-dan-nis: (g) 212 adds:
['U\IE; GiD DAMES .\lL"\lEg da-ra-a-te tu-ub lib-bi tu-ub UZU a-na LUGAL be-li'ja li-di-nu.

17. Nabii-naser
AL Souree s 1) Letters a) written by Nabil-ndser: LAS 215-221 and. as co-author. LAS 222,
b) mentioning Nabii-ndzer: none! . 2) Other sources: none.

B. Name . MAGPAPer LAS 215:2. 220:2. 221:2: 1d\G g (seer] LA 217:2: [P APer A3

CoBiosraphical data. 1) Profession: exorcist (inferred from the contents of the letters.
| ]

cfadso AR 222 where Nalwiendszer co-operates with the physician Urad-Nand. and see the pertinent notes). 2)

Specal field: therapentical exorcism (all letters of Nab@-ndser deal with this cubject). 3) Domicile: Nineveh (be-

lonzs to the pulace persconnel wecording to LAS 218). 1) Career: served nnder Feaarhaddon (childeen of Eaarhad-
AR

don appear as patients inevery letter of Nabindsors LAS 2220 written with Urad-Nand. reports on the health of

the queen mother Naaia).
cfficial Nabwiendece drveae Tg p fa-rr) mentioned e ABL S

Pand 1252

boThe place Das probably acdiffereat per-

son the betters VB TH8:50 8800 16 ng rober to Babsionians
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D. Characteristic features. 1) Fernacular: 5. The lancuage of Nabl-ndser is cha-
racterized above all by regressively assimilated words (see Or\S 30 .‘{IKTI').\\IIirh Oce
extremely seldom in other letters of the present selection: ef. Bb-bi (for libbu) passim. d-di-ni (for uddina) | \‘\‘"
218 rl6. ma-a’du-tu (for -te) 218:16. re-e-§i (for résu) 219:14°. dul-lu (for dulli) 219 9. ete. Note, ﬁlrthvrn‘n»
the form lu ta-ab-fu 215:12. 219:3" instead of the more usual taba. 2) Orthography: the word népase is o "P'
sistently spelled n6~pr’-§l contrary to all other exorcists. who write no-pc-(m).ﬁf. Th>\~ DN Sarrat parsi is ;\l'i(tnr-
svllabically (par-si) contrary to the convention of \dad-fumu-uzur (G \RZ\). 3) Introductory forrr-mln, a-na '
LUGAL be-ddja® 1R-ka Nabid-naser 4G ) d\NAR-UD a-na LUGAL be-lija(*) a-dan-ni¥ a-dan-nis lik-ru-b
VARIANTS: (a) be-lija LAS 2200 (b) u 218: (c¢) ENqa 218. be-lija 220. o
4) Other characteristics: Nabd-nazer shares with Adad-Yumu-usur a characteristic which does not occur in letters

of other writers: the formula Sulmu ana pigitti sa Sarrat parsi libbi $a Sarri bélija adanni¥ la tabsu (for orthogra.
phical and linguistic differences see above). )

18. Nabii-fumu-iddina

A Sources. 1) Letters written by Nabl-fumu-iddina: LAS 77-79 and, as co-author, LAS 31.
2) Other sources: none' .

B. Name. Always written [dPANMU-AT,

C.Biographical data. 1)Profession: scribe (cf C2 and the letters). 2) Title: foreman
of the collegium of ten scribes of Nineveh (1PAMUAY LUGAL 10-te 5 NINAKL LAS 77:24). 3) Special
field: astronomy. 4) Lineage: unknown. 3) Domicile: Nineveh (sce C2). 6) Career: served under Esarhaddon
(LAS 31 proves that Nabdi-fumu-iddina was a contemporary of Nab{-zéru-lifer, Adad-Yfumu-usur. Urad-Ea and
[&tar-¥umu-gre¥: LAS 77 probably refers to a lunar eclipse in 669 B.C.). .

v D. Charact er istic features. Introductory formula: a)a-na LUGAL() Ex-ﬁ(b) IR-
ka Nabd-fumu-iddina(?) LUGAL 10-te(¢) 5a NINAKL dpy dANLAR+UD a-na LUGAL(®) ENoja lik-ru-bu.
VARIANTS: (a) LUENGAR 77: (b) ENja 78: (¢) . . . (c) caret 78. '

1;) ana LtAB\A KUR ENyja 1R-ka IPAMUAT Iy (3il-mu a-na] ENd 9[PA] u dAMAR+UD d[5] 5 NINAKI
A[15] %a Arba-il a-na ENyja lik-ru-bu lu-$al-li-mu-ka, LAS 79%.

19. Nabil-tabni-usur - <
A. Sources. 1) Letters written by Nab{i-tabni-usur: LAS 264. 2) Other sources: none.

B. Name . Written [P \-tab-ni-PAP.

C. Biographical data. 1) Profession: physician (inferred from the introductory formula
where gods of medicine. Ninurta and Gula. are invoked). 2) Dating: reiun of Fsarhaddon (LAS 264 was written
in 672-669 B.C.).

1

in Calah. \x.hu lived at the same time and from whom the most letters in ABL signed with thiz name originate.
The name |L~'cl.f was very popular (ef Tallyvist. APN). and it is not possible to make a distinction between
these and possibly other others mentioned in juridical documents,

v — o . . -
Our Nabi-fumu-iddina has to be ditferentiated from Nabd-tumu-iddina. overseer (hazannu) of the Nabii temple

Though the introductory formula of this letter is different from that of LAS T7-78. the author is most probab-
Iv identical: ef the introductory formula of [Ztar-nddin-apli (no. 7). and note the invocation of 1¥tar of Nineveh.

I1. The Scholars 41

D. Characteristic features. Introductory formula: a-na LUGAL bc-ll/-]a IRka Idp \.
tab-ni-P AP lu-u Sib-mu a-na LUGAL be-lizja a-dan-ni§ a-dan-nis dNIN L ‘I({'l‘\ w YCu-la a-na_ LUGAL be-llyd a-dan-
ms a-dan-ni§ lik-ru-bu d[{\yu daG u,-me (;Iyl).l)\\”:‘; MUANANAMES g da-a-te [(;I‘\]Gl'] \ Ya da-ra-u-te
tu-ub Bb-bi tu-ub UZUMES [a}na LUGAL be-litjé (lid)-di-nu.

20. Nabi-zéru-liser

\. Sources. 1) Letters a) written by Nabfi-zeru-lier: LAS 30. 33. and. as co-author. LAS 31-
32. b) mentioning N.: LAS 174, 238; ABL 1285. 2) Mermoranda: \BL 1285. 3) Colophons: Hunger. \OAT
2. N\r. 344, 4) King lists: KAV 216.

B Nam e [PANTMUNSLES LAS 30.31: Hunger. Kolophone. Nr. 344 KAV 216, [PANUMUN-
GI¥ LAS 32.238: ABL 512, 1285: AG-NUMUN-GIS LAS 33.

C. Biographical data. 1) Profession: scribe (or exorcist? See C2). 2) Titles: chief . ..
(AdpANUMUN-SLSA LUGALGLU Hunger. AOAT 2. Nr. 344): master of Esarhaddon dAr-turPAP-AY .
1pANUMUN-SLEA L5 MUKAM#eF um-macni-sii KAV 216 [V 12:13). CF. 5¢ 8 428 tup-pi ld7\G-gal-lim-Yu-nu
LCDUBAAR Sarri GAL4 LUGALIGI.U Elumemaan ILUG AL-GLNA LUGAL KUR 43#3urhl: this parallel
and the rarity of the name (cf Tallqvist. APN) make it probable that Nab{-zéru-i¥er LUGAL.GLU and Nabi-
séru-liter Llummanu are the same person. Since [Star-fumu-eres was the son of this man (see above. [3tar-fumu-
Fre¥. C4). Esarhaddon’s “masters” evidently were a father and a son (compare the careers of Adad-Sumu-usur
and Urad-Gula). That the letter-writer Nab{-zeru-[i¥er is identical with the “master” of Esarhaddon appears from
the position he held in letters written by colleges of scholars: in both LAZ 31 and 32 his name appears first.
preceding Adad-fumu-usur. Nab{i-fumu-iddina. Urad-Ea and [Ztar-fumu-ére¥: analysis of the letters having a joint
authorship proves that the order of writers was fixed on the ground of their prestige (depending on their age and
office).! — The meaning of LUGAL.GLLU has not vet been determined with certainty. In CT 12 2 11 61 (series
4 A = ndqu) we have the equation bu-rug (= gi-gu-ru-u) $d GLU pi-ta uz-nu: since pit uzni is a synonym of
hasisu “intelligent™ (cf ersu miidd ha-sisu pit uzni “learned. knowledgeable. intelligent. wise™, AKA 197 iv 5.

! Here is a survey on the relevant letters:
LAS authors
10 [Lftar-fumu-ere¥ « \\]
28 [¥tar-fumu-ére€ + [Urad]-Ea + [Marduk]-fakin-;

29 [%tar-Yumu-tre¥ + Adad-fumu-usur = Marduk-$akin-Yumi

31 \abii-zéru-li{%r] + [Ad]ad-fumu-usur = NabG-Yumu-iddina - [Crad]-Ea + [¥tar-Yumu-[&re3]
32 N\abi-zfru-liter = Adad-Sumu-usur

13 [Balasi = Nabii-ahhé-eriba]

31-37 Baladi = Nabii-ahh#-eriba

38 \abu-ahh&[eriba] = [Balasi]

115 Marduk-Yfumu-uzur = Nasiru = \qardju
116 \larduk-Yumu-usur = \asiru + Tabni
139 \dad-fumu-uzur + Marduk-¥akin-Yumi
163-165 \dad-Zumu-usur + Marduk-Zkin-Sumi

166 [ \dad-Zumu-uzur] = Marduk-fakin-{$umi]

167 \dad-Yumu-uzur = Urad-Fa

168 [\dad]-Yumu-usur - [Urad)-Ea = (Iftar-fumu]-Fees - | \kkul]lanu
169 \dad-fumu-usur - Marduk-%akin-Sumi = N\abi-nadin-Tumi

170 \dad-Yumu-usur = Nabi-mudei = Xar-Yumu-cred

220 Nahi-naser = [Urad]-Nand

262 Ikkdru = [N\ ]
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piti d-zu-ni ha-si-sic ibid. 164:23. ete)). it appears possible that L({'(? \LGLU i Just a learned expression for
hv';ui alnl;rlhv scholars (housed in the palace).! The matter is however complicated by the occurence of a ].ru{.-,.,,l:’
LUy in the mlnphuns’(w«‘ Hunger. NOAT 20 Nr. 2330 353, 392 and 398). It ~cems that this spelling ’
only a araphic variant of UG (lacking one vertical wedge). In N\r. 392 = STT 108, 4 copy of the ]»lurm: .
l(u_"ivdl ::-ri~~~ abau Sikinu. the father of the seribe Summuo-tabni-near 1-4 Samallit sepru is w;xll;-rl Id \(;-tukul-u’l "
LUy ASU[UJ el STT 36 (a poem). the colophon of which reads [$a-tir WS m-mu-tab-ni-P AP [l‘[/;{\\l] W

LA TUR mar MAG-tukulti LU ZU IR % mar MAN. This passaze would vield the equation LUy = L \
ZU “phy ?iriuv’l". seemingly supported by the contents of TT 108. Yt one ha- to make reservations: the r'»ad..
ing of LU '\l.\;'.[l,] in this text i~ not certain. and the equation is not necessarily accurate. for the tablets are
separated from each other by an interval of 13 vears. In Hunger. \OA\T 2. \r..fi‘m (the son of?) a [L[- VAL
U appears as copyist of the exorcistic work Enima ana hit marsi afipu illiku: in \r. 233 two I'l/\lv\/;‘,L .

said to be sons of scribes. — The contents of the letters of Nabi-zeru-iter do not he

s are
aid Ip in determining his pro.
tession. The fact that the substitute King ritual forms the topic of two letters would sugeest that he was an
exorcist: however, since several letters of [Mtar-fumu-fre¥ and \ar-IZtar too deal with the 2ame topic. only re-
~lr§«’lud significance can he assigned to this argument, Taking into con-ideration 3¢ 8 128 where a p-‘rsmvl called
LUGAL.GLU is identical with LUDUB.2AR Jar-ri. one is tentatively justified to regard also Nabii-zeru-Rer a
seribe (which was also the profession of his son [¥tar-fumu-sreX: howeyer. another son of his was an exoreist. cee
C4). 3) Special field: unknown. +) Lineage: unknown. sons: [Ztar-fumn-ired. chief scribe (see above): §um£ju_
exorcist (Sumaa DOMU MPANCMUNLGIE) LAS 174 ¢7: LSu-ma-aju DOVMU IPANUMUNLGIE LA 238 £

S Bkele the Ay . . .
it is likely that our Nabil-zéru-lier is in question because oceurrence of a patronvm in letters suggests that the

.
father was more famous than the son). More children of Nabd-zeru-lier are enumerated in ABL 312: a brother
is mentioned in ABL 1283 r21. 3) Domicile: Nineveh (hvpothetical). 6) Career: 3ee above C2. It eems that
Nabui zéru-li¥er held his office during the early part of Esarhaddon’s reign and later on. after hi= death. his son
[ftar-Sumu-fred inherited this position. Note that. despite his high position. Nabii~zéru-lier has left surprisingly
few letters (cf the chronological distribution of the letters. p- 50 ) and that in LAS 31 Nabi-zéru-lifer precejd.es
all other writers. but I$tar-fumu-ére¥ comes last of all (in contrast to LAS 28 and 29, written in 669 B.C.. where
the latter precedes Adad-fumu-usur, Marduk-fakin-fumi and U rad-Ea). |
D. Characteristic features. Introductory formula: a-na LUG AL(2) E\~ja(h) IRka
Nabi-zéru-fer(®) Iy Sil-mu a-na LUG AL(d) ENya (©) 4G u daviap-tp a-na LUGAL Tf.\'-ja(") lik-ru-bu(D.
VARLANTS: (@) PUENGAR LAS 300 (b) be-lini 31320 () - . () caret 33: () caret 305 (e) 30 adds Il
ANNAMES fo i date: () li-ik-ru-bu 32

ga.

21. Nergal-Yumu-iddina

\. Sources. 1) Letters. written by Nergal-fumu-iddina: LAS 8284, 2) Legal documents: ADD
640 and. perhaps. 623,

B. Nam e Normally written MU+GURAU-AT: aleo VS NASVMUAT ADD 640 £18 (if DAL
ASH - . e g - . o
M \>Vx~ here to be read Nergal: of. CT 24 36:63 [~ection Nerzal]. but note Tallyvist. Namenbuch 269, where
AVEWAEN Ninurta).

CoBiosraphical data. 1) Profession: seribe (NI AT LU \.ADD 640 r18:
o Babu-fnmusidding and \abia-Yumu-iddina). ) Special ficld: astronomy . 3) Lineage: <on of Nabti-mudammig
DD OO e 18 b Domicile: Nineveh (f identical with the person mentioned in the fezal dociments). 3y Jet-
e both ADD 6 H) and 623 bear post-canonical dates (after 048). The letters were, however, cortanly written

cardier. s o 19T nfortunately it is not possible to identifs the <olar o lipse reportod in | AN 82

Vot W amberts WO S 010T0) 200 there 1< o equatien 001

etesner AS L 8% aote 205 LU - gl Pabdet 1), otted in ba

fnfarrn e the vocabinian

: ( berto Gl reecdey e wection aerthe
it o=t likely Belonas to the section canarre.
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D. Characteristic features. Introductory formula: a-na LUGAL EN-ja R-ka Nergal-
Jumu-iddina lu $abmu a-na LUGAL®) FXja (1) () 4G o) dANIAR-UD a-na LUGAL ENja lik-ru-bu.(7)
VARIANTS: (a) MAN LAS 83: (b) 83 adds a-dan-ni a-dan-nis: () . . . (¢) caret 83: (d) caret 84

22, Tabni

A. Sources. 1)Letters a) written by Tabni: LAS 118. ABL 221 and. as co-author. LAS 116.

b) mentioning Tabni: ABL 912. 2) Reports: AG3 48. 108, 124, 145. 3) Legal documents: ADD 160. 164.
234 o

B. Name. Usually written ITab-nivi, once 1Tab-né-e-a (ABL 912:7. Babvlonian author).

C. Biographical data. 1)Profession: haruspex (LAS 118 was included in this edition
because of the possibility that its writer is identical with the haruspex known from LAS 116 and the reports
mentioned in section A2: this is. however. by no means certain. for the fragmentary letter does not contain
anything pointing to a haruspex except the invocation of the god Sama¥ in the introductory formula. It is equal-
Iy well possible that the author has to be identified with the scribe Tabni known from ADD 164 dated 679
B.C.. and that the haruspex Tabni has to be sought in the Babylonian Tabné'a mentioned in ABL 912'. ABL
221 was excluded because of a still greater uncertainty about the identity of the author.). 2) Lineage: unknown.
3) Domicile: Nineveh (belongs to the collegium of haruspices headed by Marduk-fumu-usur. q.v.). 4) Career:

served under Esarhaddon (all reports signed by Tabnf belong to the end of Esarhaddon’s reign).

D. Characteristic features. Introductory formula: [a-na LUGAL bel-li'ja (IR-ka
IT)abnivi [lu ilmu a-na] LUGAL be-tija [Nabit (u) Marduk] a-na LUGAL be-lija [lik-ru-bu A8+ur] 96-ma¥
GISpA LUGAL-i-tika [. . . . ) lu-ti-i-bu.

23. Lrad-Ea

A. Sources. 1) Letters a) written by Urad-Ea: LAS 268-274 and. as co-author. LAS 28, 31.
167 and 168 (= T = 1 letters); b) mentioning Urad-Ea: LAS 167, 172,185, 232. 321 and 335. 2) Astrologi-
cal reports. written by Urad-Ea: RMA 72,100 and 236C. 3) Administrative documents: ADD 857. 1) Colo-
phons: Hunger. \OAT 2. Nr. 499, 500. and 524.

B. Name . Written [R-4E 4. except once liR.dg (LAS 172 r20).

C. Biographical data. 1)Profession: appeaser (IR-E- LUGALA ADD 857 1 40: of

C2). 2) Titles: galmahu of the Moon god and the king (1R-4E-a SUMAY 30 u LUGAL. Hunger. AOAT 2.

Nr. 324). galmahu of the Moon god of Harran (HR-4Ea GALAMAY dENZU @ 3\ URUfJarra-an. ibid.. \r.
500). 3) Lineage: descendant of Sumu-lib%i. galmahu of Esangila: father of NabQ-zéru-iddina. appeaser of the
\oon vod and the king (var. a$tal? of the Moon zod) ([‘l_\(,;-\l'\ll'\-ﬁl Mena SC 430w LUGAL A HRAEq
EABALBAL NMUYEG AL SCMALL Hunger. AOAT 2. Nr. 499:45: MAGNUMUNSUNMona a¥ta-hui-u 130
v HRE G A AENZU @ T URUgarrgan SUBALBAL NMULEG AL GALANMAY Fosageila, ibid..
\r. 5300y 4) Domicile: Harran (see above. C3) and Nineveh (see the letters). 5) Career: ~erved under Esarhad-
don (1A 183 was written in 671 B.C.) and \ssurbanipal (7). contemporary of Nab{i-zfru-ider. \dad-famu-usur.
Nabi-fumu-idding. [ar-Zumu-eed (=ee LAS 31). Marduk-S3kin-Yami (see LAS 28) and \kkullanu (-ee 1LAS 168).
YoNate that the two colleamues of Tabni appearing as co-authors of LAS 113-116 (Naziru and \qaridju \1jard)

were certainy Babvlontans: see note on 1154
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D. Characteristic features. 1) Orthography and writing conventions: bélija is often
written bv'-h':ja' and ENvja (but also bn'-li:jn or Ny note the use of the aleph <ign in i-qab-bi-u-u LAS 270012
and an-ni-‘u-{u] ibid. 8. 2) Introductory formula: a-na LUGAL be-liatd) [R-ka R weu Sil-mu ana 1LUG AL
bl*-l(/-j(i(l" NG w DOWVARHUD 430 0 ININGAL () gong UG AL lu'-ll/-/a('h lik-ru-bu.

VARIANTS: () ENqa LAS 273274 [EN]ja 2710 (b) ENga 2730 ENgd 2740 (¢) 273 adds dp\-KU. omitting
connectives: (¢) ENsja 2710 2730 ENyd 274 be-lisja 204.

24, Urad-Gula

\. Sources. 1)Letters a) written by Urad-Gula: LAS 223-225: b) addressed to Urad-Gula: LAS
226: ¢) mentioning Urad-Gula: 1.AS 120, 121, 151. 174 ABL 1109 (= RMA 90). 2) Legal documents: perhaps

ADD 277 (see below). 3) Colophons: Hunger. NONT 2. Nr. 4981 perhaps also K.2077+ (see below).

B. Name. Always written RAGy-la.

C. Biographical data. 1)Profession and title: exorcist diRAGu-1a LU \l_\;.,\l,\s Hunger.
AOAT 2.0 Nr. 498). ADD 277 6 and K.2077+ mention a physician named Urad-Gula (IIR].'JCu-hJ LUy,
20, K.2077+: Lla.y fa LUGAL.AZU. ADD 277 r6): since the activities of exorcists and physicians partly
overlap. there is a faint possibility that the same person is in question: cf section C5. 2) Special field: therapeu-
tic exorcism. 3) Lineage: son of Adad-Yumu-usur (see under Adad-fumu-usur. C4). 1) Domicile: Nineveh (zee
especially LAS 121 rd ff). Stayed temporarily in Nippur (see LA 226. found in that city). 3) Career: served
under Esarhaddon and probably under Assurbanipal too (LAS 174 and 224, mentioning the crown prince Assur-
banipal. were written between vears 672 and 669 B.C.: LAS 120 is probably to be dated to 669 B.C. See also
LAS 121 which. though seemingly addressed to Assurbanipal. probably also belongs to Esarhaddon’s reign). The
document ADD 277 is dated 681 B.C.: K.2077+ bears the date limmu BEl-¥adiia, i.e.. probably 648 B.C.

D. Characteristic features. l)Orthography and writing conventions: bélija mostly
written be-lija. — Verba primae aleph. present tense: e-mar (for emmar). né-pa-4§ (for neppas3). — The pronoun
anniy: nom. s¢. an-ni-i and an-ni-i, gen. sg. an-ni-i. — Note the indication of the glides y and w in mu-d-a-te
224:15 and pa-ni-i-"i[te] ibid. r3", and the full writings me-mé-e-ni, pa-né-e-fu and me-eh-re-e-Sii. The ortho-
graphy of Urad-Gula is characteristically as unstable as that of his father Adad-fumu-usur: a-ni-in-nu 224:9. a-
ne-en-nu ibid. 19", a-ni-nu r13°. all for anénu. ete. 2) Vernacular: 1. 3) Introductory formulas: a)a-na LU=
GAL be-li'ja 1R-ka Urad-Gula lu-u $il-mu a-na LUGAL be-li‘ja a-dan-ni§ dpy dANAR+UD (@) g-na LUGAL be-
Ii'ja a-dan-ni§ a-dan-ni lik-ru-bu. LAS 223 and 225.

X
VARIANTS: (a) 225 inserts [DINGIRMES] GALMES @ \Nee [2 KLTIM]

b) LAS 224 has an unusual formula which does not recur elsewhere: it is not reproduced here.

25. Urad-Nan8

\.Sources. 1) Letters a) written by Urad-Nand: LAS 246-257 and. as co-author. LAS 222:

b) mentioning Urad-Nand: LAS 212, 2) Other sources: none (see section C1).
B. Name . Always written R-1Na-na-a.

data. 1) Profession: physician (cf LAS 248 r8 ff: " “The physician should

come with me!” T am afraid: without the king('s will) (I will not go]™ the contents of the letters and the intro-

C. Biographical

ductory formula). The physician rad-Nand has to be differentiated from the bodvguard Urad-Nand who apprar
on several historical documents from the same time: see ABL 866: Borger. \sh Frt J: ADD 831. 857 and prnlmb~
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Iv mamy more legal documents where the profession of Urad-Nana has not been specified (ef AP\ <), 2)
'i'itle: (;llicf physician (hypothetical. The name of Esarhaddon’s chiel physician is not directly known. but the
present metters make it utmost probable that it was Urad-Nand who held this position). 3) Lineage: unknown.
1) Domicile: \ineveh (inferred. of €2 and C3). 3) Career: All datable letters of Urad-Nan? were addressed to
Esarhaddon (LAS 219 was written in 671 B.C.. 246 and 247 in 670 B.C.. and 250-234 mention the crown
prince and other sons of Esarhaddon): for lack of evidence. the question w hether his activity continued under

Assurbanipal must be left open.

D. Characteristic features.1l) Orthography and writing conventions (only the most

typical examples are taken into consideration here): a) the use of the sign JA: an-ni-ju-u (seldom an—ni-u)j an-
ni-je-e: zi-ja-a-ri: §i;ja-a-ri: ig-ti-bi-ja: li-si-ju-i: uk-ta-si-ju-u, ete. b) the spelling ad-dan-ni¥ which occurs in Crad-
Nand's letters only (otherwise a-dan-ni§ or. seldom, a-da-nif): ¢) avoidance of the sign [3 at the beginning of a
word. except in writing the preposition isse: i-su-ur-ri. i-se-nif, isa-ak-nu. but is-si-ja. is-se-¥d, is-se-:?li'nu: 'd)
(ina) pan always written pa-an, never IGI: bélija often written be-li-ja (but also ENja/jd): libbu often written
lib-bu: e) note also the use of the sign sah for fah (lu-sah-ki-mu), the full writing ma-a-la. and the defective
writing of verba pr. aleph in present tense: ta-mar (for tammar), te-pa-¥, e-pu-Si. 2) Vernacular: 2. 3)71‘ntr0-
ducrot:y formula: a-na LUGAL be-lll-ja(a) 1R-a IiR-dA\'a(-nuﬂ tu-u Sal-mu(®) ad-dan-nis ad-dan-ni¥ a-na LUG AL
ENqa MAS u 9Gu-la DUG-ub lib-bi DUG-ub LZUMES (€) g.ng LUGAL ENva lid-di-nu

VARIANTS: (a) ENja LAS 250.254.255: (b) lu Sul-mu 250.252.254.255: (c) tu-ub Wb-bi tu-ub LZU LAS
216.247.248 (1ib-bi). 256.

4) Style: the word béli “my lord™ is frequently omitted.




